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EXCIM~G 0FNOTS (EBRARY 15 AND 28, 1949) RETWEEN

E CANGE O ANOTE (UREY U TUE ISSUANCE 0F TEM-

PORARY VISAS

The Minis try o.Fri i iso Turkey

to the Canadian EnibassY In Tre

(Translation)

MINXlSTRy 0F FoPtEIGN AFFAIIs 5199

,,,,,BA, iFebrUarY1519.

No. 32740-4 
ma.i;i ratn ia for Turkey to

or t e ur o e f i lplify ing for rn l t e n g a t n e e r n

Cafldia natonas, nd avis fo C~sda o Trkish natinnals, andrfein

to ad a nhetiùlug ' alv s, w riit tvisa ndr oral, on th is subjec t betW eefl- e C n d a

Ebsyand the Ministry of Foreign AffairS, the iitYbsth 
oort

propos to th Embassy -the adoption by the Goverfient 0:f escit of the two

p oeou t 'O 0  the , underm eflton ed systein, t o obviate the n e es at d o asin gr

ut ries OflpeiS o the grnil of diplomate, speCil, servicea dodn r

,a t o i .a i T evp or u t hE rntg -N o I gan t) an d T ran sit V isas for each of

visas: 1 e Po ay nr N nI n Îe e p in t e e ss ýe re n

theto con1iSsa be granted, exe intecae erede the

prah 5, without preliminarY application frîte athotY ohrVe h

raetuiyb nade to the competent authorte abrado eahOf thelo

Ltwo countries by nationals of CaaaadtrhYi'psef 
ondipion,

jnaic ervcQ pecial and ordinary passpPts onforming wiýth tecniin

required by the Consular regulatin oft twoas co nte tdPate

Before makiflg an application for Transit Visaesteinterstnd aies

mnust hbave obtained a visa for the country.o detn tion anla via fhe

tecountry through whih they will pass immediateY afr evnth

thretr fthtfrhihaTansit 
Visa is required.

2.ri or A teî l orrY ei n tr ( on Ifflira ant) V isa sha ll entitie the holder

2o a oouf A thmpree Ennths,( whih however could be extended by the

oinELcn auhorie of th eos untrY of sojourn in the event of such an

a nliC ti<n , aue i e ro fv the by the said authorities.

This time limitation, however, would notapYt ebr o fi

matir, Missions and Consular Services cf each Party called upon to fli

their duties in the territories of the other Party.

3. Ternporary Entry (NonImmigrant) 
Visas issued to bona fide

students, nationals of cither country, procceding for a regular course of

sudy in cither ountry, înay be made valid for a, period of ne year,

suh~etto cncal, provided the conditions required by the competent

autborities of the country of sojourn are fulfild



LIIANGE DE NOTES (15 ET 28 FÉVRIER 1949) ENTRE LE CANADAET LA TURQUIE CONCERNANT L'OCTROI DE VISAS TEM-PORAIRES

-I

Le Ministère des Affaires Étrangères de Turquie
à l'Ambassade du Canada en Turquie

MINISTxRE DE-s AFFAIRES ÉTRANGÈRES

ANKARA, le 15 février 1949
No 32740Q4

Dans le but de simplifier les formalités dans l'octroi du visa pour la Turquiex ressortisax canadiens et du visa pour le Canada aux ressortissants turcs etréférant aux échanges de vues, écrits et oraux, ayant eu lieu à ce sujet entrembassade du Canada et le Ministère des Affaires Étrangères, ce Ministère adnneur de proposer à l'Ambassade l'adoption, par le Gouvernement de chacundeux Pays, du Système ci-dessous formulé, assurant la suppression du recoursa demande d'autorisation préalable pour l'octroi des visas diplomatiques, spé-ux, de service aussi bien qu'ordinaires:
1. Les visas d'entrée temporaires (non-immigration) et les visas detransit pour chacun des deux Davs sernnft qpn.p -rr4
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4. A Transit Visa shall enttl th o rtîo the frget in couctry

a visa in 8«Ordailce with thie relative condton nfrenthecn'r

for which it is issued.

5. In doubtffll cases thie authorities requested to grant -a visa shall

have the riglit to mnake a preliinfary application to their Goverflmieft for

authoris8rtion to grant the visa. gticmk-ayierios

6. Each of the two iParties reserves the rigtt ae*n leain

to the above-rmefltîned system that they mnay eveiitually find necessary,

provided that they give the other Party reason-able notice of their intention.

7. The present arrangement will coine into force, for eaeh of the two

Parties, on the thirtieth day following the date on which the Emûbassy wil

be kind enougli to inform the Mini5trY of its consenýt.

Awaiting a favourable reply, the Ministry wishes to renew to the Embassy

tAie assurance of its very high consideration.

The Cancsdiafl Embassy in T7urkeY

to the Minîstry of Foreigfl Affairs of Turkey

ÇÂNADiM< EMBASSY

ANxKARA, FebruaryJ 28, 1949.

The Canadian Emhassy presents its compliments to the Miniatry of Foreign

Affairs and has the honOur to acknowledge receipt of thc Ministry's Note Noý

32740-4 of Februftry l5th, 1949, propoSing the adoption of the following pro-

cedure for the granting of visas for Turkey and Canada:

1. Temnporary Entry (Non-Immnigrant) and Transit Visas for each of

the two countries shall be granted, except in the cases referred to in para-

graph 5, without prelimiflary application for authority, wherever the request

may be made to the coxnpqtent authorities abroad of.each of the two

countries by nationals of Canada and Turkey in possession of diplomnatie,

Service, special and ordinary passports conforming with -the conditions

required by the Consular regulations of the two countries.

Before mnaking an application for Transit Visas, the interested Parties

inust have obtained a visa for the country of destination and a visa for the

country through whieh they will pass jrnediately after leaving the terri-

tory of that for which a Transit Visa is required.

2, A Temnporary Entry (Non-Iminiigant) Visa shall entitie the holder

to a sojourn of three mnonths, which however, could be extended by the

comnpetent authorities of the country of sojourn in the event of such an

application being approved by the said authorities..

This timne limitation, however, would not apply to mnembers of Diplo-

inatie Missions and Consular Services of each Party called, upon to fulfili

thecir duties in the territories of the other Party.
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4. Les droits conférés par le visa de transit seront ceux prévus par lesdispositions y relatives en vigueur dans le pays pour lequel ledit visa estvalable,

5. Dans les cas douteux, les autorités chargées d'accorder le visaauront le droit de recourir à la demande d'autorisation préalable.
6. Chacune des deux Parties se réserve, bien entendu, le droit d'ap-porter toute modification qu'elle jugerait éventuellement nécessaire au sys-tème ci-haut défini en prévenant l'autre Partie dans un délai convenable.
7. Le présent arrangement entrera en vigueur pour chacune des deuxParties, le trentième jour à partir de la date à laquelle l'Ambassade voudrabien faire connaître son assentiment au Ministère.

Dans l'attente d'une réponse favorable, leMinistère s'empresse de renouvelerl'Ambassade les assurances de sa très haute considération.

II

L'Ambassade du Canada en Turquie
au Ministère des Affaires Étrangères de Turquie

(Traduction)

A.MBASSADE DU CANADA

ANKARA, le 28 février 1949
L'Ambassade du Canada présente ses compliments au Ministère des Affaires

Strangères et a l'honneur d'accuser réception de la Note n° 32740-4 du Ministère,
n date du 15 février 1949, proposant l'adoption de la méthode suivante pour
octroi des visas pour la Turquie et le Canada:

1. Les visas d'entrée temporaires (non-immigration) et les visas de
transit pour chacun des deux pays seront accordés, sous réserve dles dispo-
sitions du paragraphe 5 ci-dessous, sans demande d'autorisation préalable
et partout où ils seront demandés auprès des autorités compétentes à l'étran-
ger de chacun des deux pays par les ressortissants canadiens et turcs, possé-
dant des passeports diplomatiques, de service, spéciaux et ordinaires, dans
les conditions fixées par les règlements consulaires des deux pays.

En ce qui concerne les visas de transit, les intéressés devront avoir
obtenu au préalable le visa du pays de destination et celui du pays qu'ils
auront à traverser immédiatement après le territoire de la Partie dont le
visa de transit est sollicité.

2. Le visa d'entrée temporaire (non-immigration) donnera droit à un

ir, au c
s autori
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3. Temaporary Entry (NDn._Immifgr'ant) Visas jssued 40 b>ona( fie

students, nationals of either country, proceedil f nr a ear, coubeof

stud ineiter cunty, nay be rnade valid for a period of cn er uje

td rn eal povidedthy, cdtons required by the competent auýthorities

of tlie country of Rojoutn are f1àlfiled. ie ysc

4. A Transit Visa shall entitie the holder to the rights gie fyorh

visa in accordance with the relative conditions in force in the coÙnntrYfr

which ît is issued.

5. In doubtful cases the authorit1es ýrequested to grant a visa shall

have the right to make prelinlinary application Vo their Governnri for

authorîsation to grant -the visa. srsre h ih oMk n lea'n

6« Eaech of the two Parties resrve theIa rightu ally iny altesryn

ta the above mentioned SYstem ta hymyeellaWfn 
iOSaY

provided that they give the other Party reasonable notice of their intention.

7. The present arrangement will coame into force, *for ea'ch of the twc

Parties, on the thirtîeth day folloçnng the date on which the Emnbassy wil

be kind enough Vo informn the Ministry of i.ts consent.

The Canadin mbassy is pleased to advse that this procedure for the

gaThnefvia o Canada and Turkey to the nationals of -the two countries.

ha been oiasp byorh Canadan' Government. It la agreed that the Ministry's

Note No. 32740-4 of the 15th of FebruarY, 1949, and the reply of the Canadian

Embasy hah onsitue anagrelnt Vo this effet, and that this arrangement

shall corne into force on the thirtieth day followiflg this reply, spovddb

paragraph 7 of the procedure stated above. t h iityo

The Canadian Emabassy takes this opportunity. Vo renew V h iiVYo

Foreignl Affairs the assurafleof its very hi-gh consideration.
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3. Les visas temporaires (non-immigration) accordés aux étudiants debonne foi, ressortissants des deux PartiesI, se rendant pour poursuivre desétudes régulières dans un des deux pays, donneront droit à un séjour d'unan qui Pourra être prolongé par la suite, pourvu que les conditions requise,-par les autorités compétentes du pays de séjour soient remplies.
4. Les droits conférés par le visa de transit seront ceux prévus par lesdispositions y relatives en vigueur dans le pays pour lequel ledit visa estvalable.

5. Dans les cas douteux, les autorités chargées d'accorder le visa aurontle droit de recourir à la demande d'autorisation préalable.
6. Chacune des deux Parties se réserve, bien entendu, le droit d'apportertoute modification qu'elle jugerait éventuellement nécessaire au systèmeci-haut défini en prévenant l'autre Partie dans un délai convenable.
7. Le présent arrangement entrera en vigueur pour chacune des deuxParties, le trentième jour à partir de la date à laquelle l'Ambassade voudrabien faire connaître son assentiment au Ministère.

L'Ambassade du Canada est heureuse d'aviser le Ministère des Affairesýtrangères que cette méthode d'octroi de visas canadiens et turcs aux ressor-issants des deux pays a été acceptée par le Gouvernement Canadien. Il est,ntendu que la Note no 32740-4 du Ministère, en date du 15 février 1949, et laéponse de l'Ambassade du Canada constitueront un accord à cet effet, et queet arrangement entrera en vigueur le trentième jour à compter de la date deette réponse, aux termes du paragraphe 7 précité.
L'Ambassade du Canada saisit cette occasion pour renouveler au Ministèreles Affaires Étrangères les assurances de sa très haute considération.
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